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I

(Retsakter vedtaget i henhold til traktaterne om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab/Euratom, hvis offentliggørelse
er obligatorisk)

FORORDNINGER

RÅDETS FORORDNING (EF) Nr. 618/2007

af 5. juni 2007

om ændring af forordning (EF) nr. 423/2007 om restriktive foranstaltninger over for Iran

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 60, stk. 1, og artikel 301,

under henvisning til Rådets fælles holdning 2007/246/FUSP af
23. april 2007 om ændring af fælles holdning 2007/140/FUSP
om restriktive foranstaltninger over for Iran (1),

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Fælles holdning 2007/140/FUSP (2), som ændret ved
fælles holdning 2007/246/FUSP, fastsætter bl.a., at leve-
ring af teknisk og finansiel bistand, finansieringsmidler
og investeringer i tilknytning til våben og beslægtet mate-
riel af enhver art til personer, enheder eller organer i eller
til brug i Iran er forbudt.

(2) Disse foranstaltninger falder ind under anvendelsesom-
rådet for traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, og for at sikre, at de økonomiske operatører
i alle medlemsstaterne anvender dem på samme måde, er
det derfor nødvendigt at indføre fællesskabslovgivning til
at gennemføre dem, for så vidt angår Fællesskabet.

(3) Ved Rådets forordning (EF) nr. 423/2007 (3) indførtes der
visse restriktive foranstaltninger over for Iran i overens-
stemmelse med den oprindelige fælles holdning
2007/140/FUSP. Under hensyntagen til fælles holdning
2007/246/FUSP er det nødvendigt at indarbejde nye
forbud i nævnte forordning. Den bør således ændres
tilsvarende.

(4) For at sikre, at de i denne forordning fastsatte foranstalt-
ninger er effektive, bør denne forordning træde i kraft på
dagen for offentliggørelsen —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EF) nr. 423/2007 foretages følgende ændringer:

a) I artikel 2 bliver den eksisterende tekst stk. 1, og følgende
stykke tilføjes:

»2. Bilag I omfatter ikke varer og teknologi, som er opført
på Den Europæiske Unions fælles liste over militært
udstyr (*).

___________
(*) EUT L 88 af 29.3.2007, s. 58.«

b) Artikel 5, stk. 1, affattes således:

»1. Det er forbudt:

a) direkte eller indirekte at levere teknisk bistand i tilknyt-
ning til de varer og den teknologi, der er opført på Den
Europæiske Unions fælles liste over militært udstyr, og i
tilknytning til levering, fremstilling, vedligeholdelse og
anvendelse af varer på denne liste, til fysiske eller juridiske
personer, enheder eller organer i eller til brug i Iran

b) direkte eller indirekte at levere teknisk bistand eller
mæglervirksomhed i tilknytning til de varer og den
teknologi, der er opført i bilag I, og i tilknytning til leve-
ring, fremstilling, vedligeholdelse og anvendelse af varer,
der er opført på listen i bilag I, til fysiske eller juridiske
personer, enheder eller organer i eller til brug i Iran
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c) at investere i virksomheder i Iran, som er involveret i
fremstilling af varer og teknologi, som er opført på
Den Europæiske Unions fælles liste over militært udstyr
eller i bilag I

d) direkte eller indirekte at levere finansieringsmidler eller
finansiel bistand i tilknytning til de varer og den tekno-
logi, som er opført på Den Europæiske Unions fælles liste
over militært udstyr eller i bilag I, herunder gavebistand,
lån og eksportkreditforsikring, til salg, levering, overførsel
eller eksport af sådanne produkter, eller til levering af
dertil knyttet teknisk bistand til fysiske eller juridiske
personer, enheder eller organer i eller til brug i Iran

e) bevidst og forsætligt at deltage i aktiviteter, der har til
formål eller til følge at omgå de i litra a) til d) omhand-
lede forbud.

Forbuddene i dette stykke gælder ikke ikke-kampmæssige
køretøjer, der er fremstillet eller udstyret med materialer til
ballistisk beskyttelse, og som udelukkende er bestemt til
beskyttelsesbrug for EU’s og dets medlemsstaters personale
i Iran«.

c) Artikel 8, litra a), affattes således:

»a) pengemidlerne eller de økonomiske ressourcer skal være
genstand for en retslig, administrativ eller voldgifts-
mæssig tilbageholdelsesret, der er fastslået før den dato,
hvor den person, enhed eller organ, der er omhandlet i
artikel 7, er fastlagt af Sanktionskomitéen, Sikkerheds-
rådet eller Rådet, eller for en dom, en administrativ
afgørelse eller en voldgiftskendelse, der er afsagt før
nævnte dato.«

d) Artikel 11, stk. 2, litra b), affattes således:

»b) forfaldne beløb i henhold til kontrakter, aftaler eller
forpligtelser, der er indgået eller opstået før den dato,
hvor den person, enhed eller organ, der er omhandlet i
artikel 7, er fastlagt af Sanktionskomitéen, Sikkerheds-
rådet eller Rådet.«

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Luxembourg, den 5. juni 2007.

På Rådets vegne
P. STEINBRÜCK

Formand
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 619/2007

af 5. juni 2007

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 3223/94
af 21. december 1994 om gennemførelsesbestemmelser til
importordningen for frugt og grøntsager (1), særlig artikel 4,
stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i forord-
ning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 6. juni 2007.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. juni 2007.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter
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BILAG

til Kommissionens forordning af 5. juni 2007 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af
indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi

0702 00 00 MA 28,8
TR 120,2
ZZ 74,5

0707 00 05 JO 167,1
TR 131,2
ZZ 149,2

0709 90 70 TR 91,9
ZZ 91,9

0805 50 10 AR 44,2
ZA 55,7
ZZ 50,0

0808 10 80 AR 96,1
BR 73,7
CL 83,6
CN 69,1
NZ 111,2
US 99,0
UY 72,8
ZA 99,1
ZZ 88,1

0809 10 00 IL 195,9
TR 221,4
ZZ 208,7

0809 20 95 TR 357,3
US 284,2
ZZ 320,8

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 1833/2006 (EUT L 354 af 14.12.2006, s. 19).
Koden »ZZ« repræsenterer »anden oprindelse«.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 620/2007

af 5. juni 2007

om fastsættelse af en tildelingskoefficient for udstedelse af importlicenser, der blev ansøgt om fra
den 28. maj til den 1. juni 2007, for produkter fra sukkersektoren i forbindelse med

toldkontingenter og præferenceaftaler

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 318/2006 af
20. februar 2006 om den fælles markedsordning for sukker (1),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
950/2006 af 28. juni 2006 om gennemførelsesbestemmelser
for produktionsåret 2006/07, 2007/08 og 2008/09 for
import og raffinering af sukkerprodukter i forbindelse med
visse toldkontingenter og præferenceaftaler (2), særlig artikel 5,
stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I ugen fra den 28. maj til den 1. juni 2007 blev der
indgivet importlicensansøgninger til myndighederne i
overensstemmelse med forordning (EF) nr. 950/2006
eller Kommissionens forordning (EF) nr. 1832/2006 af
13. december 2006 om overgangsbestemmelser for

sukker som følge af Bulgariens og Rumæniens tiltræ-
delse (3), for en samlet mængde, der svarer til eller over-
stiger den disponible mængde for løbenummer 09.4366
(2006-2007) og 09.4337 (2007-2008).

(2) Kommissionen bør derfor fastsætte en tildelingskoeffi-
cient, der gør det muligt at udstede licenser i forhold
til den disponible mængde og, når grænsen er nået, at
underrette medlemsstaterne herom —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For de importlicensansøgninger, der blev indgivet fra den 28.
maj til den 1. juni 2007 i henhold til artikel 4, stk. 2, i forord-
ning (EF) nr. 950/2006 eller artikel 5 i forordning (EF) nr.
1832/2006, udstedes der licenser inden for de i bilaget
anførte mængder.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. juni 2007.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter
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BILAG

Præferencesukker AVS-Indien

Afsnit IV i forordning (EF) nr. 950/2006

Produktionsår 2006/07

Løbenummer Land
%, der skal udstedes, af de mængder,

der blev ansøgt om i ugen fra
28. maj til 1. juni 2007

Grænse

09.4331 Barbados 100

09.4332 Belize 0 Nået

09.4333 Côte d’Ivoire 100

09.4334 Republikken Congo 100

09.4335 Fiji 0 Nået

09.4336 Guyana 0 Nået

09.4337 Indien 0 Nået

09.4338 Jamaica 100

09.4339 Kenya 100

09.4340 Madagaskar 100

09.4341 Malawi 100

09.4342 Mauritius 100

09.4343 Mozambique 0 Nået

09.4344 Saint Christopher og Nevis —

09.4345 Surinam —

09.4346 Swaziland 0 Nået

09.4347 Tanzania 0 Nået

09.4348 Trinidad og Tobago 100

09.4349 Uganda —

09.4350 Zambia 100

09.4351 Zimbabwe 100

Præferencesukker AVS-Indien

Afsnit IV i forordning (EF) nr. 950/2006

Produktionsår 2007/08

Løbenummer Land
%, der skal udstedes, af de mængder,

der blev ansøgt om i ugen fra
28. maj til 1. juni 2007

Grænse

09.4331 Barbados —

09.4332 Belize 100

09.4333 Côte d’Ivoire —

09.4334 Republikken Congo —

09.4335 Fiji 100

09.4336 Guyana 100
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Løbenummer Land
%, der skal udstedes, af de mængder,

der blev ansøgt om i ugen fra
28. maj til 1. juni 2007

Grænse

09.4337 Indien 100 Nået

09.4338 Jamaica —

09.4339 Kenya —

09.4340 Madagaskar —

09.4341 Malawi —

09.4342 Mauritius —

09.4343 Mozambique 100

09.4344 Saint Christopher og Nevis —

09.4345 Surinam —

09.4346 Swaziland —

09.4347 Tanzania 100

09.4348 Trinidad og Tobago —

09.4349 Uganda —

09.4350 Zambia —

09.4351 Zimbabwe —

Supplerende sukker

Afsnit V i forordning (EF) nr. 950/2006

Produktionsår 2006/07

Løbenummer Land
%, der skal udstedes, af de mængder,

der blev ansøgt om i ugen fra
28. maj til 1. juni 2007

Grænse

09.4315 Indien 100

09.4316 Lande, der har undertegnet AVS-proto-
kollen

100

CXL-indrømmelsessukker

Afsnit VI i forordning (EF) nr. 950/2006

Produktionsår 2006/07

Løbenummer Land
%, der skal udstedes, af de mængder,

der blev ansøgt om i ugen fra
28. maj til 1. juni 2007

Grænse

09.4317 Australien 0 Nået

09.4318 Brasilien 0 Nået

09.4319 Cuba 0 Nået

09.4320 Andre tredjelande 0 Nået
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Balkan-sukker

Afsnit VII i forordning (EF) nr. 950/2006

Produktionsår 2006/07

Løbenummer Land
%, der skal udstedes, af de mængder,

der blev ansøgt om i ugen fra
28. maj til 1. juni 2007

Grænse

09.4324 Albanien 100

09.4325 Bosnien-Hercegovina 0 Nået

09.4326 Serbien, Montenegro og Kosovo 100

09.4327 Den Tidligere Jugoslaviske
Republik Makedonien

100

09.4328 Kroatien 100

Sukker — undtagelsesvis import og import til industrien

Afsnit VIII i forordning (EF) nr. 950/2006

Produktionsår 2006/07

Løbenummer Type
%, der skal udstedes, af de mængder,

der blev ansøgt om i ugen fra
28. maj til 1. juni 2007

Grænse

09.4380 Undtagelsesvis —

09.4390 Industrien 100

Import af sukker i forbindelse med de midlertidige toldkontingenter for Bulgarien og Rumænien

Kapitel 1, afsnit 2, i forordning (EF) nr. 1832/2006

Produktionsår 2006/07

Løbenummer Type
%, der skal udstedes, af de mængder,

der blev ansøgt om i ugen fra
28. maj til 1. juni 2007

Grænse

09.4365 Bulgarien 0 Nået

09.4366 Rumænien 100 Nået
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 621/2007

af 5. juni 2007

om ændring af forordning (EF) nr. 1483/2006 for så vidt angår de mængder, der er omfattet af den
løbende licitation med henblik på videresalg på EF's marked af korn fra medlemsstaternes

interventionsorganer

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1784/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for korn (1),
særlig artikel 6, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1483/2006 (2)
åbnes der løbende licitationer med henblik på videresalg
på EF's marked af korn fra medlemsstaternes interven-
tionsorganer.

(2) Markedssituationen for majs i EF og den udvikling i
kornefterspørgslen, der er konstateret i forskellige
regioner i de seneste uger, gør det nødvendigt at stille
nye kornmængder fra interventionslagrene til rådighed i
visse medlemsstater. Derfor bør interventionsorganerne i
de pågældende medlemsstater have tilladelse til at forhøje

de mængder, der udbydes i licitation, med 500 000 tons
majs i Ungarn.

(3) Forordning (EF) nr. 1483/2006 bør ændres i overens-
stemmelse hermed.

(4) Foranstaltningerne i denne forordning er i overens-
stemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag I til forordning (EF) nr. 1483/2006 erstattes af teksten i
bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. juni 2007.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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BILAG

»BILAG I

LISTE OVER LICITATIONER

Medlemsstat

Mængder, der er til rådighed til salg på det indre marked
(tons) Interventionsorgan

Navn, adresse, tlf., fax og e-mail

Blød hvede Byg Majs Rug

Belgique/België 51 859 6 340 — — Bureau d'intervention et de restitution belge
Rue de Trèves, 82
B-1040 Bruxelles
Tlf.: (32-2) 287 24 78
Fax: (32-2) 287 25 24
e-mail: webmaster@birb.be
website: www.birb.be

БЪЛГАРИЯ — — — — State Fund Agriculture
136, Tzar Boris III Blvd.
1618, Sofia, Bulgaria
Tlf.: (+359 2) 81 87 202
Fax: (+359 2) 81 87 267
e-mail: dfz@dfz.bg
website: www.mzgar.government.bg

Česká republika 0 0 0 — Statní zemědělsky intervenční fond
Odbor rostlinných komodit
Ve Smečkách 33
CZ-110 00, Praha 1
Tlf. (420) 222 871 667 – 222 871 403
Fax: (420) 296 806 404
e-mail: dagmar.hejrovska@szif.cz
website: www.szif.cz

Danmark 174 021 28 830 — — Direktoratet for FødevareErhverv
Nyropsgade 30
DK-1780 København
Tlf.: (45) 33 95 88 07
Fax: (45) 33 95 80 34
e-mail: mij@dffe.dk and pah@dffe.dk
website: www.dffe.dk

Deutschland 1 948 269 767 343 — 432 715 Bundesanstalt für Landwirtschaft und Ernährung
Deichmanns Aue 29
D-53179 Bonn
Tlf.: (49-228) 6845 — 3704
Fax 1: (49-228) 6845 — 3985
Fax 2: (49-228) 6845 — 3276
e-mail: pflanzlErzeugnisse@ble.de
website: www.ble.de

Eesti 0 0 — — Pŏllumajanduse Registrite ja Informatsiooni Amet
Narva mnt. 3, 51009 Tartu
Tlf.: (372) 7371 200
Fax: (372) 7371 201
e-mail: pria@pria.ee
website: www.pria.ee

Eire/Ireland — 0 — — Intervention Operations, OFI, Subsidies & Storage Division,
Department of Agriculture & Food
Johnstown Castle Estate, County Wexford
Tlf.: 353 53 91 63400
Fax: 353 53 91 42843
website: www.agriculture.gov.ie
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Medlemsstat

Mængder, der er til rådighed til salg på det indre marked
(tons) Interventionsorgan

Navn, adresse, tlf., fax og e-mail

Blød hvede Byg Majs Rug

Elláda — — — — Payment and Control Agency for Guidance and Guarantee
Community Aids (O.P.E.K.E.P.E)
241, Archarnon str., GR-104 46 Athens
Tlf.: (30-210) 212.4787 & 4754
Fax: (30-210) 212.4791
e-mail: ax17u073@minagric.gr
website: www.opekepe.gr

España — — — — S. Gral. Intervención de Mercados (FEGA)
C/Almagro 33 — 28010 Madrid — España
Tlf.: (34-91) 3474765
Fax: (34-91) 3474838
e-mail: sgintervencion@fega.mapa.es
website: www.fega.es

France 28 724 318 778 — — Office national interprofessionnel des grandes cultures (ONIGC)
21, avenue Bosquet
F-75326 Paris Cedex 07
Tlf.: (33-1) 44 18 22 29 et 23 37
Fax: (33-1) 44 18 20 08/80
e-mail: f.abeasis@onigc.fr
website: www.onigc.fr

Italia — — — — Agenzia per le Erogazioni in Agricoltura — AGEA
Via Torino, 45, 00184 Roma
Tlf.: (39) 0649499755
Fax: (39) 0649499761
e-mail: d.spampinato@agea.gov.it
website: www.enterisi.it

Kypros/Kibris — — — —

Latvija 27 020 0 — — Lauku atbalsta dienests
Republikas laukums 2,
Rīga, LV – 1981
Tlf.: (371) 702 7893
Fax: (371) 702 7892
e-mail: lad@lad.gov.lv
website: www.lad.gov.lv

Lietuva 0 35 492 — — The Lithuanian Agricultural and
Food Products Market regulation Agency
L. Stuokos-Guceviciaus Str. 9–12,
Vilnius, Lithuania
Tlf.: (370-5) 268 5049
Fax: (370-5) 268 5061
e-mail: info@litfood.lt
website: www.litfood.lt

Luxembourg — — — — Office des licences
21, rue Philippe II
Boîte postale 113
L-2011 Luxembourg
Tlf.: (352) 478 23 70
Fax: (352) 46 61 38
télex 2 537 AGRIM LU

Magyarország 450 000 19 011 2 900 000 — Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal
Soroksári út. 22–24
H-1095 Budapest
Tlf.: (36) 1 219 45 76
Fax: (36) 1 219 89 05
e-mail: ertekesites@mvh.gov.hu
website : www.mvh.gov.hu
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Medlemsstat

Mængder, der er til rådighed til salg på det indre marked
(tons) Interventionsorgan

Navn, adresse, tlf., fax og e-mail

Blød hvede Byg Majs Rug

Malta — — — —

Nederland — — — — Dienst Regelingen Roermond
Postbus 965, NL-6040 AZ Roermond
Tlf.: (31) 475 355 486
Fax: (31) 475 318939
e-mail: p.a.c.m.van.de.lindeloof@minlnv.nl
website: www9.minlnv.nl

Österreich 0 22 461 0 — AMA (Agrarmarkt Austria)
Dresdnerstraße 70
A-1200 Wien
Tlf.: (43-1) 33151 258

(43-1) 33151 328
Fax: (43-1) 33151 4624

(43-1) 33151 4469
e-mail: referat10@ama.gv.at
website: www.ama.at/intervention

Polska 44 440 41 927 0 — Agencja Rynku Rolnego
Biuro Produktów Roślinnych
Nowy Świat 6/12
PL-00-400 Warszawa
Tlf.: (48) 22 661 78 10
Fax: (48) 22 661 78 26
e-mail: cereals-intervention@arr.gov.pl
website: www.arr.gov.pl

Portugal — — — — Instituto Nacional de Intervenção e Garantia Agrícola (INGA)
R. Castilho, n.o 45-51,
1269-163 Lisboa
Tlf.: (351) 21 751 85 00

(351) 21 384 60 00
Fax: (351) 21 384 61 70
e-mail: inga@inga.min-agricultura.pt

edalberto.santana@inga.min-agricultura.pt
website: www.inga.min-agricultura.pt

România — — — — Agenția de Plați și Intervenție pentru Agricultura
B-dul Carol I, nr. 17, sector 2
București 030161
România
Tel.: + 40 21 3054802 + 40 21 3054842
Fax: + 40 21 3054803
website: www.apia.org.ro

Slovenija — — — — Agencija Republike Slovenije za kmetijske trge in razvoj podeželja
Dunajska 160, 1000 Ljubjana
Tlf.: (386) 1 580 76 52
Fax: (386) 1 478 92 00
e-mail: aktrp@gov.si
website: www.arsktrp.gov.si

Slovensko 0 0 227 699 — Pôdohospodárska platobná agentúra
Oddelenie obilnín a škrobu
Dobrovičova 12
SK-815 26 Bratislava
Tlf.: (421-2) 58 243 271
Fax: (421-2) 53 412 665
e-mail: jvargova@apa.sk
website: www.apa.sk
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Medlemsstat

Mængder, der er til rådighed til salg på det indre marked
(tons) Interventionsorgan

Navn, adresse, tlf., fax og e-mail

Blød hvede Byg Majs Rug

Suomi/Finland 30 000 95 332 — — Maa- ja metsätalousministeriö (MMM)
Interventioyksikkö – Intervention Unit
Malminkatu 16, Helsinki
PL 30
FIN-00023 Valtioneuvosto
Tlf.: (358-9) 16001
Fax: (358-9) 1605 2772

(358-9) 1605 2778
e-mail: intervention.unit@mmm.fi
website: www.mmm.fi

Sverige 172 272 58 004 — — Statens Jordbruksverk
SE-55182 Jönköping
Tlf.: (46) 36 15 50 00
Fax: (46) 36 19 05 46
e-mail: jordbruksverket@sjv.se
website: www.sjv.se

United Kingdom — 24 825 — — Rural Payments Agency
Lancaster House
Hampshire Court
Newcastle upon Tyne
NE4 7YH
Tlf.: (44) 191 226 5882
Fax:(44) 191 226 5824
e-mail: cerealsintervention@rpa.gsi.gov.uk
website: www.rpa.gov.uk

»—« betyder: intet interventionslager af dette korn i denne medlemsstat.«
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 622/2007

af 5. juni 2007

om fastsættelse af betingelser for forsøgsfiskeriet efter tobis i Nordsøen i 2007

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 41/2007 af
21. december 2006 om fastsættelse for 2007 af fiskerimulig-
heder og dertil knyttede betingelser for visse fiskebestande og
grupper af fiskebestande gældende for EF-farvande og for EF-
fartøjer i andre farvande, som er omfattet af fangstbegræns-
ninger (1), særlig bilag IA, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I bilag IA til forordning (EF) nr. 41/2007 fastsættes der
fangstbegrænsninger for forsøgsfiskeriet efter tobis i
ICES-område IV. I henhold til fodnoterne til de pågæl-
dende fangstbegrænsninger i nævnte bilag kan Kommis-
sionen fastsætte betingelserne for fangsten af kvoterne for
forsøgsfiskeriet vedrørende tætheden af tobis.

(2) I henhold til punkt 1 i bilag IID til forordning (EF) nr.
41/2007 gælder de betingelser, der er fastsat i nævnte
bilag, for EF-fartøjer, der fisker i ICES-område III a og IV
og ICES-område II a (EF-farvande) med bundtrawl, vod
eller lignende trukne redskaber med en maskestørrelse på
under 16 mm. Medmindre andet er angivet, eller som
følge af konsultationer eller aftaler mellem EF og Norge,
gælder disse betingelser også for tredjelandsfartøjer med
tilladelse til at fiske efter tobis i ICES-område IV (EF-
farvande).

(3) Tobis er en Nordsøbestand, der deles med Norge, men
som i øjeblikket ikke forvaltes i fællesskab med Norge.
Som følge af konsultationerne mellem EF og Norge den
30. marts 2007 har de to parter indgået en aftale om
betingelserne for forsøgsfiskeriet efter tobis i Nordsøen.
Aftalen bør gennemføres i EF-lovgivningen.

(4) Med henblik på at fastsætte fiskerimulighederne for tobis
så tidligt som muligt, jf. punkt 8 i bilag IID til forordning
(EF) nr. 41/2007, udøves forsøgsfiskeriet i april og den
første halvdel af maj. Derfor bør betingelserne for
forsøgsfiskeriet efter tobis i Nordsøen i 2007 gennem-
føres snarest muligt —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Emne og anvendelsesområde

1. Ved denne forordning fastsættes betingelserne for forsøgs-
fiskeriet i 2007 i ICES-område IV vedrørende tætheden af tobis
inden for rammerne af de kvoter, der er fastsat i bilag IA til
forordning (EF) nr. 41/2007.

2. Betingelserne i denne forordning gælder tillige med de
betingelser, der er fastsat i bilag IID til forordning (EF)
nr. 41/2007.

Artikel 2

Liste over EF-fiskerfartøjer

1. Efter denne forordnings ikrafttræden sender de berørte
medlemsstater umiddelbart Kommissionen en liste med oplys-
ninger om navn, registreringsnummer og det internationale
radiokaldesignal for de fiskerfartøjer, der fører deres flag, og
som har til hensigt at deltage i forsøgsfiskeriet efter tobis i
ICES-område IV (norske farvande).

2. På basis af de oplysninger, der er modtaget i overensstem-
melse med stk. 1, opretter Kommissionen en liste over alle de
EF-fiskerfartøjer, der har til hensigt at deltage i forsøgsfiskeriet
efter tobis i norske farvande, og fremsender den til Norge.

Artikel 3

Rapportering af fangster taget af EF-fartøjer og norske
fartøjer

1. EF-fiskerfartøjer, der har til hensigt at fiske efter tobis, eller
som medfører trawl med en maskestørrelse på under 16 mm,
sender fangstrapporter til det norske fiskeridirektorat hver tredje
dag efter indsejling i den norske zone.
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2. Udover meddelelserne om fangst ved indsejling og fangst
ved udsejling, der fremsendes i overensstemmelse med bilag VI
til forordning (EF) nr. 41/2007, sender de norske fiskerfartøjer,
der har til hensigt at fiske efter tobis, eller som medfører trawl
med en maskestørrelse på under 16 mm, fangstrapporter til
Kommissionen hver tredje dag efter indsejling i EF-farvande.

Artikel 4

Adgang til FOS-oplysninger om EF-fartøjer

Medlemsstaterne stiller FOS-oplysninger om fartøjer, der fører
deres flag, og som deltager i forsøgsfiskeriet efter tobis, til
rådighed for deres nationale videnskabsmænd, der deltager i
den relevante ICES-arbejdsgruppe eller, hvis sådanne ikke er
udpeget, direkte for nævnte arbejdsgruppe.

Artikel 5

Lukning af forsøgsfiskeriet for norske fartøjer

1. Norske fiskerfartøjer har tilladelse til at gennemføre
forsøgsfiskeri efter tobis efter den 6. maj 2007 i ICES-område
IV (EF-farvande) på betingelse af, at:

a) den samlede indsats, der er udøvet af norske fartøjer i 2005,
ikke er nået op på 30 %, og

b) fangstbegrænsningen på 20 000 tons ikke er nået.

2. Den fiskeriindsats, der udøves af norske fartøjer, må højst
være på 25 fartøjer, der hver foretager højst ét flerdagestogt.

Artikel 6

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. juni 2007.

På Kommissionens vegne
Joe BORG

Medlem af Kommissionen
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II

(Retsakter vedtaget i henhold til traktaterne om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab/Euratom, hvis offentliggørelse
ikke er obligatorisk)

AFGØRELSER OG BESLUTNINGER

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 12. oktober 2006

om Tysklands statsstøtte nr. C 11/2005 (ex N 21/2005) til anlæg af en ethylenrørledning i Bayern

(meddelt under nummer K(2006) 4836)

(Kun den tyske udgave er autentisk)

(EØS-relevant tekst)

(2007/385/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 88, stk. 2, første afsnit,

under henvisning til aftalen om Det Europæiske Økonomiske
Samarbejdsområde, særlig artikel 62, stk. 1, litra a),

efter at have opfordret interesserede parter til at fremsætte deres
bemærkninger i overensstemmelse med ovennævnte artikler (1)
og under hensyntagen til disse bemærkninger, og

ud fra følgende betragtninger:

1. SAGSFORLØB

(1) Den 2. december 2003 meddelte Tyskland Kommis-
sionen sine intentioner om at anmelde en planlagt
støtte til et rørledningsprojekt mellem Ludwigshafen
(Baden-Württemberg) og Münchsmünster (Bayern).

(2) For at sikre forenelighed med de gældende konkurrence-
regler anmeldte Tyskland den 12. januar 2005 oven-

nævnte foranstaltning, der efter tysk opfattelse vedrører
en generel infrastrukturforanstaltning og ikke udgør stats-
støtte.

(3) Den 16. marts 2005 indledte Kommissionen den
formelle undersøgelsesprocedure med hensyn til den
formodede statsstøtte. Kommissionens beslutning om
procedurens indledning blev offentliggjort i Den Euro-
pæiske Unions Tidende (2) den 26. april 2005. Kommissi-
onen opfordrede alle interesserede parter til at fremsætte
deres bemærkninger til sagen.

(4) Tyskland fremsendte den 19. april 2005 sine bemærk-
ninger som svar på indledningen af den formelle under-
søgelsesprocedure (se punkt 5).

(5) Kommissionen har modtaget bemærkninger fra forskel-
lige interesserede parter. Association of Petrochemicals
Producers in Europe - APPE (sammenslutningen af petro-
kemiske industrier i Europa), nogle bayerske virksom-
heder, der ikke er direkte implicerede i projektet (Mine-
raloelraffinerie Oberrhein GmbH & Co. KG (Miro),
Bayernoil Raffineriegesellschaft mbH, Industriepark
Gersthofen Service GmbH & Co. KG - IGS) og Østrig
fremsatte i brev af 2. maj 2005, 12. maj 2005, 17.
maj 2005, 3. juni 2005 og 8. juni 2005 positive
bemærkninger. En producent af petrokemikalier, der
ikke ønsker sit navn offentliggjort, fremsatte derimod
kritiske bemærkninger den 24. maj 2005. Der blev
taget hensyn til bemærkningerne fra Østrig, selv om de
først blev modtaget efter den i Den Europæiske Unions
Tidende fastsatte frist på 30 dage.
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(6) De modtagne bemærkninger blev videresendt til Tyskland
den 16. og 20. juni 2005 med anmodning om en tysk
reaktion herpå.

(7) Den 14. juli 2005 fremsendte Tyskland sit svar til disse
bemærkninger.

(8) Den 28. oktober 2005 anmodede Kommissionen om
supplerende oplysninger, som Tyskland fremsendte ved
brev af 24. november 2005.

(9) Siden slutningen af 2005 har der været talrige kontakter
og en omfangsrig korrespondance mellem de forbunds-
tyske og bayerske myndigheder, repræsentanter for den
bayerske industri og Kommissionen.

(10) Således fremsendte Tyskland den 8. februar 2006 et brev,
hvori der som bilag var vedlagt yderligere breve fra virk-
somhederne BASF, Borealis, Clariant, Infraserv Gendorf,
Infraserv Hoechst, MOL Group, OMV (Österreichische
Mineralölverwaltung Aktiengesellschaft), Austria, OMV
Germany, Ruhr Oel GmbH (ROG) samt breve fra Konsor-
tiums Aethylen-Rohrleitungs-Gesellschaft (ARG) og
Konsortiums Ethylen-Pipeline Süd GmbH & Co. KG
(EPS) i deres egenskab af potentielle støttemodtagere.
Den 21. februar 2006 fremsendte Bayern supplerende
bemærkninger samt en revideret version af brevet fra
Infraserv Hoechst. Den 5. februar 2006 fremsendte den
producent af petrokemikalier, der havde fremsendt
bemærkninger den 24. maj 2005, nye bemærkninger,
hvori den planlagte støtte nu blev vurderet mere positivt,
så længe der var sikret fri adgang mellem Rotterdam og
Bayern.

(11) I brev af 24. juli 2006, der indeholdt yderligere doku-
menter, fremsendte Tyskland et revideret forslag vedrø-
rende støtten til rørledningsprojektet. Brevet blev
suppleret ved brev af 14. august og 7. september
2006, som især vedrørte Landesanstalt für Aufbaufinan-
zierung Förderbank Bayerns (herefter »LfA«), et kreditin-
stitut, der ejes 100 % af delstaten Bayern, deltagelse i
projektet.

2. BESKRIVELSE

2.1. Projektet

(12) Projektet består i anlæg af en 357 km lang rørledning fra
Ludwigshafen til Münchsmünster med en gennemstrøm-
ningskapacitet på 400 000 ton om året. I øjeblikket

transporteres der ikke ethylen mellem Ludwigshafen og
Münchsmünster. De forventede transportmængder ses i
tabel 1. Da udviklingen inden for produktion og forbrug
af ethylen er forskellig, forventes der i de første år en
nettostrøm i retning af Ludwigshafen, medens det i de
efterfølgende år formentlig vil være omvendt. I tabellen
er der ikke taget hensyn til eksplosionen i Basell poly-
ethylenfabrikken (se punkt 24). Bliver anlægget genetab-
leret med samme kapacitet, er det mindre sandsynligt at
det nedlukkes i 2015, således at nettostrømmen fra 2015
vil blive reduceret betydeligt. En genopbygning med
større kapacitet vil resultere i lavere transportmængder
for den samlede prognoseperiode.

Tabel 1

Forventede transportmængder (i 1 000 ton/år)

2008-2009 2010-2014 Fra 2015

Producent

OMV […] (*) […] […]

Ruhr Öl […] […] […]

Aftager

Wacker […] […] […]

Borealis […] […] […]

Clariant […] […] […]

Vinnolit […] […] […]

Basell […] […] […]

Nye investorer […] […] […]

Nettotal 140 80 200

(*) Fortrolig udgave.

(13) Transportgebyret fastlægges på grundlag af Aethylen-
Rohrleitungs-Gesellschafts tariffer, dvs. 34,21 EUR pr.
ton for hele strækningen eller 0,0957 EUR pr. metrisk
ton og kilometer. Disse takster gælder for både deltagerne
i konsortiet og andre brugere og justeres hvert år på basis
af en uafhængig vurdering.

(14) Anlæg af den planlagte rørledning forventes at koste 154
mio. EUR, dvs. 14 mio. EUR mere end oprindelig
forventet. Grunden til den forventede omkostningsstig-
ning er højere anlægsomkostninger (inklusive erhvervelse
af rettigheder og miljøforanstaltninger) samt højere drifts-
omkostninger (elektricitet, forsikring). Efter de indledende
juridiske skridt forventes de nødvendige undersøgelser
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gennemført i perioden indtil 2006; rørledningen
forventes anlagt i 2007 og – ifølge det oprindelige
projekt — taget i brug i september 2007. Som led i
proceduren for at indhente de nødvendige tilladelser
blev der i overensstemmelse med Rådets direktiv
85/337/EØF af 27. juni 1985 om vurdering af visse
offentlige og private projekters indvirkning på
miljøet (3) gennemført en sådan miljøvurdering.

(15) Den planlagte rørledning skal drives efter Common-
Carrier-princippet og princippet om fri adgang
(»common carrier/fri adgang«), princippet om ikke-diskri-
minerende gebyrer (»non-discriminatory fees«) og »low
profit«-princippet. Alle ethylenproducenter og –aftagere
skal kunne anvende rørledningen på samme betingelser.
Rørledningens ekstrakapacitet fastsættes på en sådan
måde, at disse principper kan overholdes (den disponible
ekstrakapacitet andrager ca. 50 %). Disse betingelser skal
gælde i mindst 25 år.

2.2. Støtten

(16) Delstaten Bayern har planer om at yde et tilskud på
44,85 mio. EUR svarende til 29,9 % af investeringsom-
kostningerne på 150 mio. EUR eller 29,1 % på basis af
de størst mulige omkostninger på 154 mio. EUR. Den
planlagte investering fordeler sig således i perioden 2004-
2008: 4,5 mio. EUR i 2004, 7,8 mio. EUR i 2005, 54,2
mio. EUR i 2006,86 mio. EUR i 2007 og 1,5 mio. EUR i
2008. Støtten må ikke overstige 29,9 % af omkostnin-
gerne og nedsættes tilsvarende, hvis de samlede omkost-
ninger ligger under 150 mio. EUR.

(17) Ifølge de tyske myndigheder vil projektet ikke være renta-
belt uden støtten fra Bayern, da transportomkostningerne
ville være meget højere (54,6 EUR pr. ton) og hermed
ikke længere konkurrencedygtige. Endvidere ville den
forventede interne forrentning selv med den planlagte
støtte på 44,85 mio. EUR og under hensyntagen til indi-
rekte fordele for deltagerne i konsortiet kun ligge på
1,2 %. Endvidere må det ikke glemmes, at transport-
mængderne og dermed også kapitalforrentningen vil
blive lavere, hvis Basell-fabrikken genopføres med større
kapacitet (se punkt 24).

2.3. Støttemodtager

(18) Støttemodtageren er Ethylen-Pipeline Süd GmbH & Co.
KG (»EPS«) (4), som består af et konsortium, der blandt
andet omfatter de petrokemiske selskaber (5) BASF AG,
Borealis Polymere GmbH, Clariant GmbH, OMV Deutsch-
land GmbH, ROG, Vinnolit GmbH & Co. KG og Wacker
Chemie GmbH samt LfA Förderbank Bayern (6).

2.4. Ethylenindustrien

(19) Ethylen er en farveløs gasart og den simpleste umættede
karbonhydrid (Alken). Dette olefin udvindes normalt i
petrokemiske anlæg (dampkrakningsanlæg) af råolie
(enten i form af råbenzin eller i form af gas, som det
normalt sker i Europa); derved opstår ethylen og
propylen i et fast forhold. Ethylen danner grundlag for
en bred vifte af polymerer (f.eks. polyethylen, PVC og
Polystyrol), der igen anvendes til fremstilling af plast til
mange anvendelsesformål.

(20) Ethylen er en bedøvende, kvælende og meget brandbar
gas, som, når den kommer i kontakt med luft, bliver til
en eksplosionsfarlig blanding, der klassificeres i højeste
risikoklasse. Bortset fra nogle meget få undtagelser, hvor
der anvendes kostbar søtransport, transporteres gassen
derfor udelukkende i rørledninger, som forbinder produ-
cent og aftager direkte med hinanden. Siden 1960’erne
har enkeltvirksomheder eller konsortier som ARG anlagt
en række rørledningssystemer til transport af ethylen (af
forskellig længde, hyppigt lokale). Transporten af de fleste
ethylenderivater er derimod meget mere simpel.
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(3) EFT L 175 af 5.7.1985, s. 40. Senest ændret ved Europa-Parlamen-
tets og Rådets direktiv 2003/35/EF (EUT L 156 af 25.6.2003, s. 17).

(4) EPS består egentlig af to virksomheder:
— Ethylen-Pipeline Süd GmbH & Co, KG, der er ansvarlig for

projektering, anlæg og drift af rørledningen, med en komple-
mentar, Ethylen-Pipeline Süd Geschäftsführungs GmbH, uden
kapitalandele, og flere kommanditister med interessere i sel-
skabskapitalen på 700 000 EUR, nemlig BASF, OMV og Ruhr
Öl, som hver ejer 20 %, samt Borealis Clairant, Vinnolit og
Wacker, med hver 10 % (LfA Förderbank Bayern deltager
hverken som komplementar eller kommanditist i Ethylen-Pipe-
line Süd GmbH & Co. KG og hæfter heller ikke for projektets
finansiering.

— Ethylen-Pipeline Süd Geschäftsführungs GmbH, der driver
Ethylen-Pipeline Süd GmbH & Co. KG, og af hvis egenkapital
på 28 000 EUR LfA ejer 25,1 %. Den øvrige del af egenkapitalen
indehaves af Ethylen-Pipeline Süd Geschäftsführungs GmbH's
industripartnerne.

(5) BASF er både producent og aftager af ethylen, OMV og Ruhr Öl er
producenter og Borealis, Clariant, Vinnolit og Wacker er aftagere. En
stor ethylenaftager i Bayern, Basell, deltager ikke i rørledningspro-
jektet.

(6) Se punkt 11.



(21) Ifølge de tyske oplysninger rådede Vesteuropa i slut-
ningen af 2002 over en produktionskapacitet på 23,2
mio. ton. Heraf tegnede alene Tyskland og Benelux-
landene sig for over 10 mio. ton. Mellem 2002 og
2003 steg produktionen med 2,6 % til 20,7 mio. ton.
Da forbruget i Vesteuropa er større end produktionen,
måtte der i 2002 importeres i alt 0,24 mio. ton. Produk-
tionskapaciteten i Central- og Østeuropa (inklusive de ti
nye medlemsstater) androg i slutningen af 2002 2,24
mio. ton ved et forbrug på 2 mio. ton.

(22) Efterspørgslen efter ethylen svarer til efterspørgslen efter
plast, som igen svarer til væksten i BNP. Derfor forventes
der i de kommende år en stigning i ethylenforbruget på
ca. 2 % i Vesteuropa og ca. 5,5 % i Central- og Østeu-
ropa. Ethylenproducenter, der ikke er tilsluttet en rørled-
ning, konkurrerer indirekte med hinanden via konkur-
rencen på markederne for ethylenderivater.

(23) Den petrokemiske industri i Europa har længe klaret sig
godt. Konkurrencepresset stiger imidlertid som følge af
strengere miljøkrav og hård konkurrence fra polyethylen-
leverandører i Mellemøsten, hvor gas er et billigere råstof.
Da der ved anvendelse af gas imidlertid opstår færre
biprodukter, har Europa i den henseende en teknisk
konkurrencemæssig fordel. Desuden spiller transportom-
kostningerne en stor rolle, især i forbindelse med leve-
rancer i det centrale Europa. Investeringer i udbygning af
produktionskapaciteten i Mellemøsten gennemføres i
reglen primært for at dække den hurtigt voksende efter-
spørgsel i Kina og de andre sydøstasiatiske lande. Hvis
der imidlertid af en eller anden grund skulle ske en
opbremsning i væksten på disse markeder, skal den euro-
pæiske kemiske industri under visse omstændigheder
kunne klare det hårde konkurrencepres fra Mellemøsten.

(24) Ethylenindustrien i Bayern består af to ethylenfabrikker,
der ligger i Münchsmünster-Gendorf-Burghausen og ejes
af OMV og Ruhr-Öl Germany samt af en række ethyle-
naftagere, der fremstiller polyethylen og andre produkter
af ethylen: Basell GmbH (Münchsmünster), Clariant
GmbH, Vinnolit GmbH & Co. KG (Gendorf), Borealis
Polymere GmbH, Wacker-Chemie (Burghausen). I
Basells fabrik skete der den 12. december 2005 en
større ulykke, og der er behov for store investeringer
for at genoptage polyethylenproduktionen. Der er
endnu ikke taget stilling til en eventuel genopbygning;
og Basell henviser til, at beslutningen afhænger af, om
der anlægges en rørledning fra Ludwigshafen til Münchs-
münster.

(25) Tabel 2 viser ethylenproduktionen og leverancerne
mellem de deltagende virksomheder.

Tabel 2

Nuværende produktion og leverancer

I ton (tal fra 2003)

OMV
Deutschland
GmbH,

Burghausen

Ruhr Oel
GmbH,
Münchs-
münster

Basell GmbH, Münchsmünster (inden
eksplosionen)

[…] […]

Clariant GmbH, Gendorf […] […]

Vinnolit GmbH & Co. KG, Gendorf […] […]

Borealis Polymere GmbH, Burghausen […] […]

Wacker-Chemie, Burghausen […] […]

Samlet produktion 350 000 320 000

2.5. Paneuropæisk olefinrørledningsnet

(26) Ifølge de tyske oplysninger skal den planlagte rørledning
være en del af et paneuropæisk rørledningsnet for
olefiner. De eksisterende ethylenrørledninger har i dag
en samlet længde på ca. 2 500-3 000 km, hvortil ca.
50 % af industrien er tilsluttet, sammenholdt med
næsten 100 % i USA. De nuværende regionale rørled-
ningssystemer, der ikke er indbyrdes forbundet med
hinanden, er følgende:

— Nordvesteuropa (Rotterdam-Ludwigshafen), inklusive
forbundne kemiske rørledninger (med en ethylenrør-
ledning), Rotterdam Havn-Maasvlakte; rørledningen
Rotterdam-Moerdijk-Antwerpen; Aethylen-Rohrlei-
tungs-Gesellschaft ARG’s rørledning, rørledningen
Wesseling (Köln)-Frankfurt (156 km); rørledningen
Frankfurt-Ludwigshafen (68 km)

— Ethylen- og Propylenrørledningen Antwerpen-Feluy
(Valloniet)

— Centraleuropa (Stade-Leuna-Neratovice)

— Frankrig (Marseille/Berre-Feyzin-Carling); strækningen
Mittelmeer-Viriat (Bourg-en-Bresse) blev etableret i
1970’erne, strækningen Viriat-Carline (396 km) i
2001

— Det Forenede Kongerige: Grangemouth-Wilton, Gran-
gemouth-Stanlow, Stanlow-Wilton; den nye ethylen-
rørledning Teesside-Saltend (150 km) blev anlagt i
2001
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— Norditalien (Ravenna-Porto Marghera-Mantua)

— Bayern: rørledningen Münchsmünster-Gendorf (112
km), Gendorf-Burghausen

— Østeuropa (Slovakiet-Ukraine).

(27) Den planlagte rørledning skal forbindes med de eksiste-
rende rørledninger mellem Münchsmünster og Gendorf/
Burghausen samt mellem Ludwigshafen og Wesseling.
Der overvejes endvidere følgende udvidelser af rørled-
ningsnettet, f.eks.

— i Den Tjekkiske Republik, f.eks. Münchsmünster-
Litvinov, herunder mulighed for et kredssystem i
Centraleuropa

— til Italien og Kroatien, f.eks. Burghausen-Porto
Maghiera

— til Østrig, f.eks. Burghausen-Schwechat med mulighed
for en yderligere forbindelse over Slovakiet til Ungarn

— til Frankrig, f.eks. Ludwigshafen-Carling.

Den planlagte rørledning vil med disse udvidelser udgøre
en vigtig forbindelse mellem den petrokemiske industri i
Vest- og Østeuropa.

(28) I de breve, der var vedlagt Tysklands brev af 8. februar
2006, gav OMV, som ejer fabrikkerne i Bayern (Burg-
hausen) og i Østrig (Schwechat ved Wien), og som for
nylig udvidede sin kapacitet i Schwechat, udtryk for, at
selskabet, hvis der træffes en positiv afgørelse om EPS-
projektet, har planer om at nedsætte en arbejdsgruppe,
som skal undersøge ombygningen af den nuværende
rørledning fra Schwechat (ca. 150 km i vestlig retning)
til en ethylenrørledning samt forlængelse af denne til
Burghausen. Det forventes, at arbejdsgruppens resultater
vil foreligge i slutningen af 2006. Selskabet anførte
endvidere, at der var iværksat en analyse vedrørende
dette projekt, som kunne være afsluttet efter 7 til 14

års forløb. MOL Group (som også omfatter det slova-
kiske Slovnaft og det ungarske TVK), der er førende i
Centraleuropa og ikke deltager i EPS-projektet, støtter
ligeledes EPS-projektet, men indrømmer dog, at
gruppen som første fase prioriterer en forbindelse til
den nuværende ukrainske ethylenrørledning gennem
Slovakiet (Pressburg) og Ungarn (Szashalombatta
(Budapest)/Tiszaujvaros). Under konsultationerne mellem
Kommissionen og Tyskland er der nævnt andre feasibi-
lity-undersøgelser, f.eks. om rørledningsforbindelsen til
Den Tjekkiske Republik, mellem Leuna i Østtyskland
og Polen (under ledelse af det polske selskab PKN
Orlen) og mellem Ludwigshafen og Carling i Frankrig
(under ledelse af BASF og Total).

(29) For industrien er det vigtigt at være tilsluttet et tilstræk-
keligt stort rørledningsnet for olefiner, da regionale
flaskehalse i råstofforsyningen dermed reduceres, forsy-
ningsfleksibilitet og -sikkerheden forbedres og fleksibili-
teten ved udvælgelse af produktionssteder for nye inve-
steringer bliver større. Derfor går industrisammenslut-
ningen også ind for, at de individuelle systemer for
ethylen og/eller propylen forbindes med hinanden og
udvides, således at der opstår et mere omfattende rørled-
ningsnet for olefiner (7).

(30) Tyskland og ejerne af de rørledninger, der skal forbindes
med den ledning, der skal anlægges mellem Ludwig-
shafen og Münchsmünster, har under proceduren givet
Kommissionen tilsagn om, at disse rørledninger vil blive
drevet efter Common-Carrier-princippet og princippet
om fri adgang. Der drejer sig om følgende rørledninger:

— Rørledningerne i ARG-systemet: rørledningen Wesse-
ling-Köln-Frankfurt, der ejes og drives af Infraserv
Höchst (8) og rørledningen mellem Frankfurt-Ludwig-
shafen (68 km), der ejes og drives af BASF.

— Rørledninger, som forsyner industriområderne i
Bayern: rørledningen Münchsmünster-Gendorf (112
km), der ejes og opereres af Infraserv Gendorf (9),
og rørledningen Gendorf-Burghausen, der ejes og
opereres af OMV.
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(7) Sammenlign oplæg fra sammenslutningen for den petrokemiske
industri i Europa (APPE): «The Development of a European Olefins
Pipelines Network and Its Benefits», maj 2003 (se på internettet
under http://www.petrochemistry.net/templates/shwPressroom.asp?
TID=4&SNID=16).

(8) Infraserv Höchst ejes af Clariant (32 %), Aventis (30 %), Celanese
(27,2 %), Nutrinova (4 %), Lil Europe (3,8 %) og Basell (3 %).

(9) Infraserv Gendorf ejes af Clariant (50 %) og Vinnolit (11 %), som
begge er medlemmer af konsortiet. De resterende 39 % ejes af Cela-
nese.



(31) Ifølge Tyskland vil det paneuropæiske rørledningsnet og
navnlig dette projekt sikre den petrokemiske industris
fremtid i Bayern på lang sigt og dermed ca. 17 700
arbejdspladser i branchen.

3. BEGRUNDELSE FOR INDLEDNING AF DEN
FORMELLE UNDERSØGELSESPROCEDURE

(32) Kommissionen indledte den formelle undersøgelsespro-
cedure, da den betvivlede rigtigheden af det tyske argu-
ment om, at tilskuddet ikke udgør statsstøtte men er en
almindelig infrastrukturforanstaltning. Kommissionen
betvivlede endvidere, at støtten er forenelig med fælles-
markedet. Fordelene i form af miljøbeskyttelse, transport-
sikkerhed og aflastning af vejnet syntes ikke-eksisterende
eller yderst begrænsede. Selv om rørledningen ville være
af strategisk betydning for den kemiske industri i Bayern,
kunne den resultere i en ulovlig konkurrenceforvridning.
Den beregnede rentabilitet for projektet forekom ganske
vist lav, men der syntes at være mulighed for betydelige
indirekte fordele for de berørte ethylen- og propylenpro-
ducenter. Rørledningen ville gøre det muligt at transpor-
tere store mængder mellem virksomhederne langs
ledningen, men samtidig var der også mulighed for leve-
rancer til andre regioner, hvorved der kunne skabes
direkte konkurrence med ethylen fra andre producenter
uden for Bayern, Baden-Württemberg og Rheinland-Pfalz.
Virkninger på propylenmarkedet kunne ikke udelukkes.

(33) Kommissionen fastslog endvidere, at dette projekt i et
vist omfang kunne sammenlignes med propylenrørled-
ningen mellem Rotterdam, Antwerpen og Ruhr-
området, som Kommissionen havde godkendt støtte til
den 16. juni 2004 (10). Der var dog vigtige forskelle: der
transporteres ikke store mængder ethylen mellem rørled-
ningens to endepunkter, og transport ad vandvejen og
med jernbane udgjorde et reelt alternativ i forbindelse
med propylenrørledningen. Det var kun i forbindelse
med ethylenrørledningen, at der var planer om nedslag
af transportgebyrer for større mængder, langtidskon-
trakter og forudbestilling, hvilket gav anledning til, at
Kommissionen betvivlede, at betingelserne for konsortiets
deltagere og de øvrige brugere faktisk var ens. Ifølge
Kommissionens beregninger var støtteintensiteten på
50 %, medens den i det andet tilfælde var under 30 %.

4. BEMÆRKNINGER FRA INTERESSEREDE PARTER

(34) I forbindelse med den formelle undersøgelsesprocedure er
der modtaget positive bemærkninger fra APPE og Østrig,
der henviser til fordelene for Europa og betydningen af
udvidelsen af rørledningsnettet for olefiner. De bayerske

virksomheder Miro, Bayernoil og IGS, der ikke er direkte
involveret i projektet, ytrede sig positivt, især på grund af
projektets betydning for den petrokemiske industris
fremtid i Bayern. Den ethylenproducent, der ikke
ønsker sit navn offentliggjort, erklærede derimod den
24. maj, at der var tale om en ren regional defensiv
investering med henblik på at give lokale producenter
en fordel på markedet, og at olefinindustriens konkurren-
ceevne på ingen måde ville blive forbedret af projektet.
Han gik dog stærkt ind for et omfattende olefinrørled-
ningsnet i Europa.

(35) De virksomheder, der var direkte involveret i EPS-
projektet, støttede imidlertid enstemmigt projektet i de
breve, der var vedføjet Tysklands brev af 8. februar
2006 og betegnede projektet som første skridt hen
imod et omfattende europæisk net. OMV og MOL rede-
gjorde detaljeret for deres holdning (se begrundelse 28).
Hvad angår forbindelsen mellem de planlagte og de
nuværende rørledninger, har BASF, Infraserv Gendorf
og Infraserv Hoechst givet tilsagn om fri adgang og
ikke-diskriminerende prisprincipper (se begrundelse 30).

(36) Den 5. februar 2006 fremsatte den konkurrent, der ikke
ønskede sit navn offentliggjort, yderligere bemærkninger,
hvori han vurderede projektet positivt, hvis begge de to
private rørledninger, der forbinder Bayern med ARG-
nettet, åbnes.

5. BEMÆRKNINGER FRA TYSKLAND

(37) I sine bemærkninger til procedurens indledning fastholdt
Tyskland, at der ikke var tale om statsstøtte, da der ikke
indrømmes nogen selektiv fordel, og da der er tale om en
ikke-diskriminerende infrastruktur, som alle brugere har
fri adgang til. Tyskland understregede endvidere, at det i
betragtning af problemerne med at transportere ethylen,
investeringernes omfang og langsigtede karakter, den
indbyrdes afhængighed mellem ethylen og propylen
kunne resultere i en dominovirkning med følgevirkninger
for andre industrideltagere, hvis en enkelt deltager fra den
bayerske ethylenproducerende eller -forbrugende industri
trækker sig ud: nedlukning af et produktionssted vil
medføre lavere rentabilitet hos de tilbageblevne produ-
center, hvilket ville resultere i yderligere lukninger hos
andre ethylenproducenter og -forbrugere. På denne
måde ville et stort antal arbejdstagere muligvis miste
deres job. Eksplosionen i Basellfabrikken i Münchsmün-
ster kunne være starten på en sådan kædereaktion. Tysk-
land fremhævede projektets integrering i et mere omfat-
tende europæisk net, rørledningens særlige betydning for
et isoleret område som Bayern og de følger, som et svigt
i det bayerske net kunne medføre for andre europæiske
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områder, da den bayerske rørledning udgør en vigtig
forbindelse mellem rørledningerne i Vesteuropa og de
rørledninger, der allerede findes eller er planlagt i Østeu-
ropa. Tyskland understregede de forventede positive virk-
ninger, som projektet ville have for den europæiske indu-
stris forsyningssikkerhed, fleksibilitet og konkurrenceevne
på globalt plan. Støtten ville afhjælpe et markedssvigt, da
projektet ikke ville være økonomisk rentabelt uden
offentlig støtte. Tyskland fremhævede endvidere, at den
forventede interne rente for EPS ved den planlagte støtte
på 70 mio. EUR kun var på 1,3 %, hvilket var bevis for,
at de deltagende virksomheder først og fremmest var
interesseret i forsyningssikkerhed på lang sigt og ikke i
fortjeneste på kort sigt. Tyskland tilføjede, at konkur-
rencen ikke ville blive fordrejet på grund af projektet,
da deltagerne accepterer »low profit-princippet«, og da
alle brugere ville få fri adgang til rørledningen uden
forskelsbehandling.

(38) Tyskland understregede den næsten enstemmige støtte til
projektet. Hvad angår de kritiske bemærkninger fra den
konkurrent, der ikke ønskede sit navn offentliggjort,
henviste Tyskland til, at den pågældende gik ind for
det europæiske net og fremhævede, at EPS-projektet —
i modsætning til denne konkurrents opfattelse — var
nødvendigt for dette net. Hvad angår forbindelsen til de
to private rørledninger henviste Tyskland for det første til
konkurrenceretten, der ville forhindre, at der opstod
forskelsbehandling, at rørledningsejerne misbrugte deres
stilling og desuden til de forhandlinger, der ville blive ført
mellem EPS og ejerne af de private rørledninger for at
sikre fri adgang. Under henvisning til projektets lave
fortjenestemargen afviste Tyskland Kommissionens
betænkeligheder med hensyn til, at støtteintensiteten
var højere end nødvendig. Tyskland fremlagde udførlige
oplysninger om de støtteberettigede omkostninger, bereg-
ningen af investeringsafkastet, markedssituationen (inklu-
sive propylen og derivater), tredjelandsimport, de forven-
tede transportmængder samt den forventede ethylen
gennemstrømning samt vedrørende projektdeltagernes
produktion og forbrug samt de rørledninger, der
forventes forbundet med EPS-rørledningen.

6. VURDERING

6.1. Forekomst af statsstøtte efter EF-traktatens
artikel 87, stk. 1

(39) Ifølge EF-traktatens artikel 87, stk. 1, er statsstøtte en
støtte, som ydes ved hjælp af statsmidler under enhver
tænkelig form, og som fordrejer eller truer med at
fordreje konkurrencevilkårene ved at begunstige visse
virksomheder eller visse produktioner uforenelig med
fællesmarkedet i det omfang, den påvirker samhandelen
mellem medlemsstaterne.

(40) Den støtte, som Tyskland har plan om at yde, bevilges
direkte af en statslig myndighed. Der er derfor tale om
statsstøtte.

(41) Operatøren af rørledningen, EPS, udøver en økonomisk
aktivitet som består i udbud af transporttjenester og skal
derfor betragtes som en virksomhed i medfør af artikel
87, stk. 1.

(42) Hvis støtten giver konsortiet mulighed for at etablere
rørledningen og drive den i 25 år uden at bære de
samlede omkostninger herved, opnår det en økonomisk
fordel. Da investeringen i rørledningen hænger snævert
sammen med eksisterende og planlagte investeringer i
produktionskapaciteten for ethylen og propylen samt
for ethylenderivater, medfører støtten en fordel, ikke
kun for transporten men også for produktion af
ethylen og derivater heraf.

(43) Denne fordel skal betragtes som selektiv, og rørledningen
kan ikke betragtes som »offentlig infrastruktur«. Statslig
finansiering af anlæg eller drift af transportinfrastruktur
betragtes imidlertid ikke altid som statsstøtte i medfør af
artikel 87, stk. 1. »Fra et økonomisk synspunkt tager de
offentlige myndigheder sig normalt af denne form for
varer og tjenesteydelser, fordi prissystemet ikke kan
gøre det effektivt. Varer som infrastrukturer kan i
reglen ikke deles, men benyttes kollektivt af alle
borgere, uanset om de betaler for dem eller ej. Et
sådant offentligt gode, som det offentlige stiller til rå-
dighed, gavner samfundet kollektivt og tildeles ikke en
særskilt virksomhed eller industri (ikke-udelukkelsesprin-
cippet)« (11).. Der er således også andre kriterier, der har
betydning, ikke kun spørgsmålet om ejerforhold.

(44) Den infrastruktur, der er omhandlet i det foreliggende
tilfælde — i modsætning til havne, lufthavne og motor-
veje — tjener ikke almenvellet, men derimod den pågæl-
dende erhvervsgrens økonomiske interesser. Den
medfører udelukkende fordele for nogle virksomheder, i
det foreliggende tilfælde et meget begrænset antal
markedsdeltagere i en bestemt branche inden for den
kemiske industri i en bestemt del af en bestemt medlems-
stat. Rørledningen er ganske vist bestemt til ethylentrans-
port, og alle konsortiedeltagere er producenter eller afta-
gere af ethylen med en direkte interesse i rørledningen.
Rørledningen forbliver konsortiets ejendom og begræns-
ningerne i udnyttelsen, der er en forudsætning for tilde-
ling af støtten, gælder kun 25 år. Anlæg og drift af
rørledningen var ikke genstand for offentligt udbud.
Der er derfor tale om et selektivt projekt.
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(11) XXV. Beretning om Konkurrencepolitikken 1995, KOM(96) 126
endelig udg., punkt 175, s. 85



(45) Hertil kommer, at anlæg af rørledninger til kemikalier
normalt ikke hører ind under statens kompetenceområde.
Anlæg af sådanne rørledninger indebærer en økonomisk
aktivitet, som normalt hører ind under den pågældende
industris kompetence- og interesseområde. Med etable-
ring af rørledningen og de planlagte transportydelser vil
EPS udøve en økonomisk aktivitet som direkte og indi-
rekte vil forrente investeringen. Beslutninger om investe-
ringer i kemikalierørledninger er hyppigt en fast
bestanddel i beslutninger om investeringer og afvikling
af investeringer i produktionskapacitet. Nogle af de
seneste tids rørledninger er etableret med eller uden
støtte; støtte hertil er dog godkendt på basis af fælles-
skabsbestemmelserne for statsstøtte med regionalt sigte
eller støtte til miljøbeskyttelse.

(46) Ifølge EF-Domstolenes faste retspraksis er kriteriet for
begrænsning af samhandelen opfyldt, hvis den begunsti-
gede virksomhed udøver en økonomisk aktivitet, der er
genstand for samhandelen mellem medlemsstaterne.
Betragter man ikke kun ethylen, men også propylen
samt ethylen- og propylenderivater, fastslår Kommis-
sionen, at dette gælder konsortiedeltagernes økonomiske
aktivitet. Den fordel, der opstår som følge af støtten,
fordrejer dermed konkurrencen mellem medlemsstaterne
eller truer med at fordreje den.

(47) Med denne vurdering kan der trækkes visse paralleller til
støttesag C 67/03, C 68/03 og C 69/03. Disse sager
vedrørte en støtte, som Tyskland, Nederlandene og
Belgien havde ydet til etablering af en propylenrørledning
fra Rotterdam via Antwerpen til Ruhr-distriktet. I denne
støttesag traf Kommissionen en positiv beslutning og gav
derfor klart udtryk for, at denne støtte udgjorde stats-
støtte (12).

(48) Af de ovenfor anførte grunde er der tale om statsstøtte
efter EF-traktatens artikel 87, stk. 1.

6.2. Forenelighed

(49) EF-traktatens artikel 87, stk. 2 og 3, indeholder bestemte
undtagelser og fritagelser for det generelle forbud om
støtte i stk. 1. Kommissionen har i forskellige retnings-

linjer og fællesskabsrammebestemmelser bestemt, under
hvilke betingelser disse undtagelser og fritagelser kan
anvendes. Retningslinjerne og fællesskabsrammebestem-
melserne finder dog ikke anvendelse i det foreliggende
tilfælde. Forskrifterne i rammebestemmelserne for stats-
støtte på miljøområdet (13) gælder ganske vist for stats-
støtte, der giver støttemodtagerne mulighed for at redu-
cere deres egen miljøforurening; de gælder imidlertid ikke
for investeringer, der har til formål at reducere støtte-
modtagernes konkurrenters miljøforurening. Ethylen-
transport via en rørledning kan heller ikke betragtes
som en tilpasning af proceduren for ethylenproduktion,
men skal betragtes som en særskilt tjenesteydelse. Det
understreges af, at rørledningen anlægges af en ny
enhed, som udelukkende er etableret for at anlægge
rørledningen og udbyde transportydelser for ethylen.
Selv om ejerne af EPS er aktive inden for produktion
og forarbejdning af ethylen, vedrører den nye aktivitet
primært transport. Endvidere er der i øjeblikket ikke
nogen ethylentransport mellem Ludwigshafen og
Münchsmünster. Projektet medfører derfor ikke umiddel-
bart nogen reduktion af de deltagende virksomheders
emissioner. Derimod opstår der via projektet direkte en
ny transportaktivitet, som nødvendigvis i et vist omfang
vil medføre emissioner og belaste miljøet. Rammebe-
stemmelserne for statsstøtte på miljøområdet finder
derfor ikke anvendelse i det foreliggende tilfælde.

(50) Bestemmelserne i EF-traktatens afsnit V (transport) finder
heller ikke anvendelse. Ifølge EF-traktatens artikel 73 er
støtteforanstaltninger, som modsvarer behovet for en
samordning af transportvæsenet, forenelige med trak-
taten. Artikel 80 i EF-traktaten begrænser imidlertid
anvendelsesområdet for bestemmelserne i kapitler om
transport: »Bestemmelserne i dette afsnit finder anven-
delse på transport med jernbane, ad landeveje og sejlbare
vandveje«. Artikel 73 finder derfor ikke anvendelse i det
foreliggende tilfælde.

(51) Rørledningen er en del af et større paneuropæisk rørled-
ningsnet for ethylen, som er i den europæiske petroke-
miske industris interesse og ligeledes af interesse for virk-
somheder, der ligger i støtteberettigede områder. Der
tages ikke hensyn hertil i de forskellige retningslinjer og
rammebestemmelser. Det skal derfor undersøges, om
støtten kan være direkte omfattet af en undtagelse efter
traktatens artikel 87, stk. 3, litra c). Det skal undersøges,
om foranstaltningen opfylder Fællesskabets målsætninger,
om den er nødvendig og forholdsmæssig, og hvorvidt
den kan fordreje konkurrencen.
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6.2.1. Bidrag til Fællesskabets målsætninger

(52) Den planlagte rørledning spiller en central rolle for det
paneuropæiske ethylenrørledningsnet, som skal forbinde
de nuværende net med de forskellige »industriøer«, der
findes i Fællesskabet. Dette net forbedrer den europæiske
økonomis konkurrenceevne i al almindelighed og den
petrokemiske industri i særdeleshed, hvilket er i overens-
stemmelse med Fællesskabets interesser, da konkurrence-
dygtigheden er et af de centrale Lissabon-mål. Som det
korrekt anføres fra tysk side, øger rørledningen forsy-
ningsfleksibiliteten og -sikkerheden — f.eks. i forbindelse
med ulykker eller nødvendige reparationsarbejder —

hvorved de samlede omkostninger falder og produktions-
og leveringsbetingelserne for ethylen og ethylenderivater
forbedres. Nettet vil også bidrage til at mindske de re-
gionale flaskehalse i råvareforsyningen. Det vil endvidere
bidrage til at løse det nuværende problem, der består i, at
efterspørgslen efter ethylen og propylen ikke vokser i
samme forhold, som det faste forhold mellem disse
stoffer som følge af den kemiske produktionsproces.
Nettet vil også bidrage til at øge fleksibiliteten ved udvæl-
gelse af placering af nyinvesteringer, hvilket giver produ-
centerne mulighed for at vælge produktionssteder med de
laveste omkostninger. Af disse årsager anses nettet
normalt for at være af stor betydning for den petroke-
miske industri (14).

(53) Desuden giver rørledningsnettet alle ethylenproducenter
og -brugere mulighed for at købe og sælge ethylen langs
rørledningen og de hermed forbundne net. Hermed
udvides det geografisk relevante marked, som for de
bayerske producenter i øjeblikket er begrænset til
Bayern. De forskellige former for normale markedstrans-
aktioner, f.eks. »Swapping«, sikrer, at alle aktører får
fordel af et større geografisk relevant marked, således at
det må antages, at nettet ikke kun forbedrer konkurren-
ceevnen men også konkurrencen mellem de forskellige
aktører på markedet. Det vil medføre et betydeligt incita-
ment til yderligere omkostningsnedsættelser og en
forbedring af konkurrenceevnen inden for den berørte
industri.

(54) Udbygningen af nettet vil være en fordel for alle virk-
somheder, der er tilsluttet nettet, selv om Kommissionen
er klar over, at forbindelsen for den bayerske industri til
ARG-området er vigtigere end for ARG-området selv.

(55) Trods den dokumentation, der er fremlagt, og de tilsagn,
der er afgivet af Tyskland og deltagerne som beskrevet
under betragtning 28, skal Kommissionen være
opmærksom på, at tilslutningen til rørledningen i nogle

tilfælde ikke er definitivt fastlagt. Det gælder også for de
planlagte rørledninger, som skal forbinde Bayern med
Den Tjekkiske Republik og Østrig og Slovakiet, og som
er af væsentlig betydning for den videre udbygning af
nettet. Den foreliggende dokumentation, forretningslo-
gikken bag projektet og de involverede parters støtte til
projektet (herunder de østrigske myndigheder) tyder på,
at disse forbindelser sandsynligvis vil blive gennemført,
selv om der endnu ikke er fuldstændig garanti for
gennemførelsen af disse projekter. Under de særlige
omstændigheder, der gør sig gældende i dette tilfælde,
vil det imidlertid være urealistisk at forvente, at
sådanne usikkerhedsmomenter kunne undgås. Anlæg af
de omhandlede rørledninger indebærer betydelige
omkostninger og beslutninger om den form for investe-
ringer er desuden nøje forbundet med andre beslutninger
om investering og afvikling af investeringer i selve
ethylen- og propylenproduktionskapaciteten, som også
indebærer yderligere betydelige omkostninger. Alle disse
beslutninger skal naturligvis være nøje afpasset efter den
forventede markedsudvikling, og det tager derfor tid,
inden hele nettet er udviklet. Den planlagte rørledning
skal betragtes som første skridt mod etablering af
nettet og fjernelse af usikkerhed. Undladelse af at inve-
stere i rørledningsprojektet betyder derimod, at nettet
helt bestemt ikke færdiggøres. I den henseende udgør
den bayerske rørledning en vigtig forbindelse mellem
de vesteuropæiske rørledninger og de øvrige rørledninger
i Central- og Østeuropa.

(56) Som anført i betragtning 30 har operatørerne af de
ledninger, der skal tilsluttes den planlagte rørledning, i
forbindelse med vurderingen af denne konkurrencesag
forpligtet sig til at indrømme fri adgang uden forskels-
behandling, selv om de tyske konkurrenceregler ikke
indeholder krav herom. Disse tilsagn er et bidrag til
fællesskabsmålet om fri konkurrence. De resulterer i
øget markedsgennemsigtighed, forbedrer konkurren-
ceevnen og bidrager til at forhindre eventuelle konkur-
rencefordrejninger. Kommissionen lægger meget stor
vægt på, at alle disse rørledninger drives efter
»Common-Carrier-prinicppet« og princippet om fri
adgang og finder, at disse principper også vil være af
stor betydning for fremtidige rørledninger. Den fastslår,
at disse principper allerede gælder for nogle andre rørled-
ninger, især dem, der indgår i ARG-nettet, og at konkur-
rencereglerne vil begrænse konkurrencefordrejninger i de
medlemsstater, hvor rørledningerne ikke formelt drives
efter disse principper.

(57) Rørledningen resulterer muligvis indirekte i miljøfordele
på grund af de mindre transportomkostninger og anven-
delse af det mest effektive transportmiddel. Transport af
råstoffer som ethylen og olie i rørledninger er mere
miljøvenlig end de andre transportformer, der benyttes
til derivater og slutprodukter. PVC-forbruget afhænger i
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vidt omfang af det generelle forbrugsniveau og industri-
produktionen, og der er ingen grund til at tro, at det
forholder sig anderledes i Bayern end andre steder. I en
situation uden rørledningen, og hvis det antages, at der
sker en afmatning inden for den petrokemiske industri i
Bayern, ville det være nødvendigt at transportere store
mængder af ethylenderivater samt mellem- og slutpro-
dukter til Bayern. Endvidere giver rørledningen brugerne
langs hele strækningen mulighed for at investere i
produktionskapaciteter og hermed vælge et produktions-
sted, der ligger nærmere kunderne og/eller et produkti-
onssted, der er mindre belastende for miljøet. En generel
afmatning inden for den petrokemiske industri i Bayern
er ganske vist ikke sandsynlig. Derfor er de mulige
fordele for usikre til, at der kan tages positive hensyn
til dem ved vurderingen af støtten. På den anden side
må det imidlertid antages, at rørledningen i det mindste
ikke vil have nogen negativ indvirkning på miljøet.

6.2.2. Støttens nødvendighed og proportionalitet

(58) Støttens størrelse er begrænset til det nødvendige
minimum, og projektet synes egnet til at nå det tilstræbte
mål. Ifølge de tyske oplysninger er den interne rente ca.
1,2 %, når der tages hensyn til de indirekte fordele for
konsortiets deltagere, og den er klart under 1 %, når der
udelukkende tages hensyn til alle direkte fordele. Disse
satser er lave sammenlignet med de normale satser inden
for sektoren. Det må derfor antages, at projektet ikke
ville blive gennemført uden støtten.

(59) Det tilføjes, at støtteintensiteten er 29,1 % (og under
ingen omstændigheder overstiger 29,9 %); den ligger
derfor klart under de 50 %, der var forudset i anmel-
delsen, og som dannede grundlag for Kommissionens
beslutning om at indlede den formelle undersøgelsespro-
cedure.

(60) Støtten er proportional, da mindst 70 % af omkostnin-
gerne bæres af støttemodtagerne. En støtteintensitet på
29,1 % kan sammenlignes med de støtteintensiteter, der
er tilladt ifølge fællesskabsrammebestemmelserne for
støtte på miljøområdet og retningslinjerne for statsstøtte
med regional sigte. Den ligger under den intensitet, der er
tilladt for andre åbne transportinfrastrukturer. Vigtigere
end støtteintensiteten er imidlertid det forventede
udbytte, der i dette tilfælde er på 1,2 % under hensyn-
tagen til de indirekte fordele for deltagerne og klart under
1 %, når der tages hensyn til de direkte fordele.

6.2.3. Forhindring af konkurrencefordrejning

(61) Støtten fordrejer konkurrencen, især på ethylenmarkedet.
For det første medfører støtten »eksport« af over-
skudsproduktion af ethylen til Ludwigshafen og muligvis
videre til ARG-nettet. Da støtten ikke umiddelbart
påvirker produktionsomkostningerne og transportom-
kostningerne lægges oveni, vil virkningerne på priserne
være begrænset. OMV og ROG kommer til at konkurrere
direkte med ethylenproducenter, der ligger andre steder
langs de forbundne net; OMV’s og Ruhr Oels kapacitets-
forøgelse vil dog være ubetydelig i forhold til den eksi-
sterende kapacitet i ARG-området og støttemodtagernes
markedsandele er små.

(62) Støtten fordrejer endvidere konkurrencen på markederne
for ethylenderivater samt mellem- og færdigprodukter af plast. I
kraft af støtten kan industrivirksomheder inden for denne
branche i Bayern arbejde mere effektivt. Disse virkninger
på konkurrencen er imidlertid kun indirekte og ikke
særlig store.

(63) På baggrund af de globale udbuds- og efterspørgselsbe-
tingelser er det ikke sandsynligt, at stigningen i ethylen-
produktionen i Bayern vil resultere i nogen nævneværdig
nedgang i ethylenproduktionen i andre dele af Fælles-
skabet. PVC-efterspørgslen stiger i vidt omfang parallelt
med den generelle økonomiske vækst. For Vesteuropa
forventes således en vækst på 2 %, og for Østeuropa en
vækst på 5,5 %. Desuden vil virkningerne være koncen-
treret om ethylenmarkedet i Tyskland, dvs. den anmel-
dende medlemsstat. Virkningerne langs rørledningsnettet
i Belgien og Nederlandene vil være indirekte og kan lige-
ledes berøre støttemodtagernes anlæg, især BASF-
fabrikken i Antwerpen.

(64) Endelig forventes det, at tilsagnene fra operatørerne af de
rørledninger, der vil blive forbundet med den planlagte
ledning, vil kunne forhindre yderligere fordrejninger af
konkurrencen mellem de forskellige brugere af disse
rørledninger. Som nævnt i betragtning 56 er det af stor
betydning, at rørledningen drives efter »Common-Carrier-
princippet« og princippet om fri adgang.

(65) I sin beslutning om indledning af den formelle procedure
gav Kommissionen udtryk for betænkeligheder med
hensyn til takstnedsættelserne ved langtidskontrakter og
store mængder. Tyskland har i denne forbindelse præci-
seret, at der ikke er planer om sådanne takstnedsættelser,
prisnedslag, hvilket ligeledes vil få en positiv indvirkning
på konkurrencen og begrænse hindringerne for adgang til
markedet.
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6.2.4. Afvejning mellem fællesskabsinteresse og konkurrence-
fordrejninger

(66) Det fremgår af det ovenfor anførte, at støtten er af fælles-
skabsinteresse, og at dette forhold opvejer de begrænsede
konkurrencefordrejninger, der kan forventes. Støtten kan
derfor anses for at være forenelig med fællesmarkedet.

7. KONKLUSION

(67) Den statsstøtte svarende til 29,9 % af de støtteberettigede
investeringsomkostninger, som Tyskland har planer om
at yde konsortiet EPS til anlæg af en ethylenrørledning
mellem Ludwigshafen og Münchsmünster er forenelig
med fællesmarkedet op til et maksimalt støttebeløb på
44 850 000 EUR —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Den af Tyskland påtænkte statsstøtte på 29,9 % af de støttebe-
rettigede investeringsomkostninger til fordel for Ethylen-Pipeline
Süd GmbH & Co. KG (EPS) er forenelig med fællesmarkedet op
til et maksimalt støttebeløb på 44 850 000 EUR, jf. artikel 87,
stk. 3, litra c), EF-traktaten.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til Forbundsrepublikken Tyskland.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. oktober 2006.

På Kommissionens vegne
Neelie KROES

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 5. juni 2007

om fastsættelse af de mængder methylbromid, der er tilladt til kritiske anvendelsesformål i Det
Europæiske Fællesskab fra den 1. januar til den 31. december 2007 efter Europa-Parlamentets og

Rådets forordning (EF) nr. 2037/2000 om stoffer, der nedbryder ozonlaget

(meddelt under nummer K(2007) 2295)

(Kun den franske, den italienske, den nederlandske, den polske og den spanske udgave er autentiske)

(2007/386/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning
(EF) nr. 2037/2000 af 29. juni 2000 om stoffer, der nedbryder
ozonlaget (1), særlig artikel 3, stk. 2, nr. ii), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Artikel 3, stk. 2, nr. i), litra d), og artikel 4, stk. 2), nr. i),
litra d), i forordning (EF) nr. 2037/2000 forbyder
produktion, import og markedsføring af methylbromid
til alle anvendelsesformål efter den 31. december 2004,
dog bortset fra bl.a. (2) kritiske anvendelsesformål i over-
ensstemmelse med artikel 3, stk. 2, nr. ii), kriterierne i
afgørelse IX/6 fra parterne i Montreal-protokollen og
andre relevante kriterier, som parterne har aftalt. Undta-
gelser til kritiske anvendelsesformål er midlertidige og
tjener til at give de berørte parter et kort tidsrum til at
finde frem til egnede alternativer.

(2) I afgørelse IX/6 hedder det, at methylbromid kun bør
anses for »kritisk«, hvis ansøgeren erklærer, at manglende
adgang til methylbromid til den givne anvendelse vil
medføre en betydelig markedsforstyrrelse, og at brugeren
ikke har adgang til teknisk og økonomisk anvendelige
alternativer eller erstatningsstoffer, som er miljø- og
sundhedsmæssigt acceptable og egnede til de pågældende
afgrøder og omstændigheder. Endvidere bør produktion
og forbrug af methylbromid til kritiske anvendelsesformål
kun tillades, hvis alle teknisk og økonomisk farbare skridt
er taget til at minimere den kritiske anvendelse og enhver
dertil knyttet emission af methylbromid. En ansøger bør
også vise, at der gøres en passende indsats med henblik
på at vurdere, markedsføre og opnå national myndig-
hedsgodkendelse af alternativer og erstatningsstoffer, og
at der er forskningsprogrammer på plads til udvikling af
alternativer og erstatningsstoffer.

(3) Kommissionen har modtaget 40 forslag vedrørende
methylbromid til kritiske anvendelsesformål fra seks
medlemsstater, bl.a. Frankrig (70 900 kg), Italien
(640 000 kg), Polen (27 900 kg), Spanien (322 840
kg), Nederlandene (120 kg) og Det Forenede Kongerige
(10 049 kg). Der blev anmodet om i alt 1 071 809 kg.

(4) Kommissionen har anvendt kriterierne i afgørelse IX/6 og
i artikel 3, stk. 2, nr. ii), i forordning (EF) nr. 2037/2000
til at fastsætte mængden af methylbromid, som kan
tillades til kritiske anvendelsesformål i 2007. Kommis-
sionen har efter samråd med medlemsstaterne konsta-
teret, at der er adgang til passende alternativer i Fælles-
skabet, og at de har fundet almindelig udbredelse i
mange af Montreal-protokollens parter siden medlemssta-
ternes udarbejdelse af ansøgninger om brug til kritiske
anvendelser. Som følge heraf har Kommissionen afgjort,
at der i 2007 kan anvendes 521 836 kg methylbromid
til kritiske anvendelser i de medlemsstater, der har ønsket
at anvende methylbromid. Denne mængde svarer til
2,7 % af 1991-forbruget af methylbromid i Det Europæ-
iske Fællesskab og viser, at over 97,3 % af dette stof nu
er erstattet med alternativer. Kategorierne af kritiske
anvendelsesformål svarer til dem, der er opstillet i
tabel A i afgørelse XVIII/13 fra det attende partsmøde
under Montreal-protokollen (3).

(5) Ifølge artikel 3, stk. 2, nr. ii), skal Kommissionen også
afgøre, hvilke brugere der kan udnytte den kritiske undta-
gelse. Da medlemsstaterne ifølge artikel 17, stk. 2, skal
fastsætte minimumskvalifikationskravene for personale,
der er involveret i anvendelse af methylbromid, og da
desinfektion er det eneste anvendelsesformål, har
Kommissionen afgjort, at desinfektionsvirksomheder,
der anvender methylbromid, er de eneste brugere, som
medlemsstaterne har foreslået, og som Kommissionen
tillader at bruge methylbromid til kritiske anvendelser.
Desinfektionsvirksomheder er kvalificerede til at
anvende stoffet på sikre vilkår; medlemsstaterne har
oprettet procedurer for udpegning af, hvilke desinfekti-
onsvirksomheder på deres område der har tilladelse til at
bruge methylbromid til kritiske anvendelser.
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(6) I af IX/6 hedder det, at produktion og forbrug af methyl-
bromid til kritiske anvendelsesformål kun bør tillades,
hvis der ikke er adgang til methylbromid fra eksisterende
lagre eller til genanvendt methylbromid. Efter artikel 3,
stk. 2, nr. ii), kan produktion og import af methylbromid
kun tillades, hvis der ikke kan skaffes genanvendt eller
regenereret methylbromid fra nogen af parterne.
Kommissionen har i overensstemmelse med afgørelse
IX/6 og artikel 3, stk. 2, nr. ii), fastslået, at der er
adgang til lagre på 31 605 kg til kritiske anvendelses-
formål.

(7) I artikel 4, stk. 2, nr. ii), hedder det, at markedsføring og
anvendelse af methylbromid er forbudt efter den 31.
december 2005 for andre virksomheder end producenter
og importører, dog med forbehold af bestemmelserne i
artikel 4, stk. 4. I artikel 4, stk. 4, hedder det, at artikel 4,
stk. 2, ikke gælder for markedsføring og anvendelse af
kontrollerede stoffer, hvis de opfylder den tilladte efter-
spørgsel til kritiske anvendelser hos brugere som
omhandlet i artikel 3, stk. 2. Derfor vil det for desinfek-
tionsvirksomheder, som Kommissionen har registreret i
2007, være tilladt, i lighed med producenter og impor-
tører, at markedsføre methylbromid og bruge det til
kritiske anvendelser efter den 31. december 2006. En
desinfektionsvirksomhed lader typisk en importør stå
for både import og levering af methylbromid. For desin-
fektionsvirksomheder, som Kommissionen registrerede i
2006 til kritiske anvendelser, vil det være tilladt at over-
føre eventuelt resterende methylbromid, som ikke er
brugt i 2006, (betegnet som »lagre«) til 2007. Europa-
Kommissionen har indført tilladelsesprocedurer, således
at disse lagre af methylbromid trækkes fra, inden der
importeres eller produceres mere methylbromid til at
opfylde den tilladte efterspørgsel til kritiske anvendelser
i 2007.

(8) Eftersom de kritiske anvendelsesformål for methylbromid
gælder fra den 1. januar 2007, og for at de pågældende
virksomheder og operatører skal kunne benytte tilladel-
sesordningen, bør nærværende beslutning finde anven-
delse fra den dato.

(9) Foranstaltningerne i denne beslutning er i overensstem-
melse med udtalelse fra det udvalg, der er nedsat ved
artikel 18 i forordning (EF) nr. 2037/2000 —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Kongeriget Spanien, Den Franske Republik, Den Italienske
Republik, Kongeriget Nederlandene og Republikken Polen får
tilladelse til at anvende i alt 521 836 kg methylbromid til
kritiske anvendelsesformål fra den 1. januar til den 31.
december 2007 i de mængder og kategorier, der er anført i
bilag I-V.

Artikel 2

De lagre, som myndighederne i hver medlemsstat har erklæret
er til rådighed til kritiske anvendelsesformål, trækkes fra den
mængde, som kan importeres eller produceres til kritiske anven-
delsesformål i den pågældende medlemsstat.

Artikel 3

Denne beslutning anvendes fra den 1. januar 2007 og udløber
den 31. december 2007.

Artikel 4

Denne beslutning er rettet til Kongeriget Spanien, Den Franske
Republik, Den Italienske Republik, Kongeriget Nederlandene og
Republikken Polen.

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. juni 2007.

På Kommissionens vegne
Stavros DIMAS

Medlem af Kommissionen
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BILAG I

Kongeriget Spanien

Kategorier af tilladte kritiske anvendelsesformål kg

Jordbærudløbere (dyrket højt over havets overflade) 217 000

Afskårne blomster (Andalusien og Catalonien) 35 000

Jordbær (udelukkende forskning) 50

Peberfrugt (udelukkende forskning) 70

I alt 252 120

Lagre af methylbromid, der er til rådighed til kritiske anvendelsesformål i medlemsstaten: 18 090 kg

BILAG II

Den Franske Republik

Kategorier af tilladte kritiske anvendelsesformål kg

Afskårne blomster: Ranunculus, Anemone, Paeonia og liljekonval (friland) 9 600

Gulerødder 1 400

Jordbærudløbere 25 000

Skovplanteskole 1 500

Frø 96

Kastanjer 1 800

I alt 39 396

Lagre af methylbromid, der er til rådighed til kritiske anvendelsesformål i medlemsstaten: 392 kg
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BILAG III

Den Italienske Republik

Kategorier af tilladte kritiske anvendelsesformål kg

Tomat (beskyttet) 80 000

Peberfrugt (beskyttet) 50 000

Jordbærudløbere 35 000

Afskårne blomster 20 000

Møllerier 18 000

I alt 203 000

Lagre af methylbromid, der er til rådighed til kritiske anvendelsesformål i medlemsstaten: 12 893 kg

BILAG IV

Kongeriget Nederlandene

Kategorier af tilladte kritiske anvendelsesformål kg

Desinfektion af jordbærudløbere efter høst 120

I alt 120

Lagre af methylbromid, der er til rådighed til kritiske anvendelsesformål i medlemsstaten: 25 kg

BILAG V

Republikken Polen

Kategorier af tilladte kritiske anvendelsesformål kg

Lægeplanter og tørrede svampe (tørvarer) 1 500

Jordbærudløbere 24 500

Kakao- og kaffebønner 1 200

I alt 27 200

Lagre af methylbromid, der er til rådighed til kritiske anvendelsesformål i medlemsstaten: 205 kg
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